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บทคัดยอ

บทความวจิยัน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือวิเคราะหคติจรยิธรรมในโวหารภาพพจนทีป่รากฏจากวาทะของเหมา
เจอตงในหนังสอื “บันทึกถอยคําเหมาเจอตง” ( ) เปนการวิจัยเชงิคณุภาพโดยการวเิคราะหเอกสาร 
ผลการวิจัยพบวา โวหารภาพพจนท่ีเหมาเจอตงใชนั้นสะทอนคติจริยธรรมถึง 21 ประการ คือ (1) คุณธรรม
หาประการของขงจื๊อ (ความพอดี มีเมตตา มารยาท สงบเสงี่ยม ใจกวาง) (2) อยาฟงความขางเดียว (3) มีสติ
ใครครวญ (4) ขดัเกลาความคิด (5) ใหทกุขแกทานทุกขน้ันถึงตวั (6) การตายอยางมคุีณคา (7) พูดความจริง
ตอมิตรอยางจริงใจ (8) มีการสื่อสารปฏิสัมพันธกัน (9) เรียนรูจากความลมเหลว (ผิดเปนครู) (10) รูจัก
เปนผูใหและใฝเรียนรู (11) ศึกษาใหรูแนแทจริงแลวลงมือปฏิบัติ (12) รูเขารูเรา รบรอยคร้ังชนะรอยคร้ัง 
(13) รูใหจรงิรูใหรอบ (14) รูจักรับฟงผูอ่ืนและปรับปรุงพฒันาตนเอง (15) ออนนอมถอมตน ไมทะนงตนหยิง่ยโส 
(16) สูกันซึ่งหนา อยาใชวิธีสกปรก (17) กลาตอสูกับความไมถูกตอง (18) เห็นประโยชนสวนรวมมากกวา
สวนตน (19) แกไขปญหาทีละอยาง (20) ขยันตั้งใจไมยอทอ และ (21) เตรียมพรอมอยูเสมอ

ท้ังนี ้โวหารภาพพจนหลายประเภททีเ่หมาเจอตงยกมากลาวเปรียบเทยีบนัน้สะทอนใหเห็นถึงความงาม
ในการใชสํานวนโวหารอุปมาอุปไมย และแนวคิดในการปลูกฝงอุดมการณแหงการประพฤติปฏิบัติท่ีมีคุณคา
อันเปนคติจริยธรรมท่ีสามารถเปนแนวทางในการดําเนินชีวิตในสังคมไดอยางดียิ่ง
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Abstract

This paper aims to analyze moralism in figurative language contained in rhetorical speech 
expressed by Mao Zedong in “Quotations from Chairman Mao Tse-tung ( )”, which 
uses documentary analysis method. Figurative language used by Mao Zedong reflected 21 aspects 
of moralism i.e. (1) 5 virtues of confucianism (moderateness, compassion, good etiquette, modesty, 
and generosity) (2) not listening to one side of the story (3) being consciousness and discreet 
(4) training one’s mind (5) mistreatment (what goes around comes around) (6) valuable death 
(7) honesty toward allies (8) communication and interaction (9) learning from your mistakes 
(10) contributor and philomathy (11) thorough study before action (12) knowing your limits, 
knowing enemy and knowing yourself (13) comprehensibility (14) lending an ear and self-
development (15) meekness, humbleness (16) head-on and straight confrontation (17) making a 
stand against wrongness (18) selflessness (19) one-by-one problem tackling (20) unwearied 
diligence and (21) always being prepared. 

These comparative figures of speech as expressed by Mao Zedong reflects the beauty of 
a literary style, figurative simile and idea for instilling good conducts creating a moral value 
which can be applied in the way of social life very well.
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ความสําคัญของปญหา

ในการปลูกฝงและสืบทอดอุดมการณแหงคติจริยธรรมน้ัน เครื่องมือที่เดนชัดที่สุด คือ ภาษา อาจเปน
ภาษาพูดที่ปลูกฝงส่ังสอนกันโดยตรง ภาษาเขียนท่ีบันทึกไวเปนคําสอนใหศึกษาไดภายหลัง หรือภาษากาย
ท่ีประพฤติปฏิบัติใหเห็นเปนแบบอยาง โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาพูดและภาษาเขียนท่ีมีความสําคัญเชื่อมโยง
สัมพนัธกัน ทัง้นีภ้าษาเขียนและภาษาพดูกล่ันกรองมาจากความคิดและถายทอดออกมาเปนคําพูดหรอืตัวอักษร 
ฉะน้ันการใชภาษาท้ังสองลักษณะนี้ในการถายทอดอุดมการณแหงคติจริยธรรม จึงมีความสําคัญไมนอยกวา
ภาษากาย หากใชภาษาอยางงดงามจะย่ิงสามารถทําใหผูฟงเกดิความรูสกึประทับใจ มจิีนตนาการตามส่ิงทีผู่พดู
พดูส่ือสารได สามารถกอเกิดเปนแรงผลักดันในการทาํส่ิงใดสิง่หนึง่ได ถอืวาเปนการกระทําอันเกิดมาจากภาษา
ท่ีงดงามดวยวรรณศิลป และการใชโวหารเปรียบเทียบก็เปนวรรณศิลปอยางหนึ่งท่ีมีความงดงาม ทําใหผูฟง
เกิดจินตภาพและอารมณความรูสึกคลอยตามได ท้ังยังเปนโวหารที่สามารถถายทอดเนื้อหาหรืออุดมการณ
ของผูใชไปสูผูฟงไดเปนอยางดี 

ภาษาพดูและภาษาเขยีนจัดเปนวรรณกรรมประเภทหนึง่ท่ีปรากฏพบเห็นไดแพรหลายในปจจุบัน โดยเฉพาะ
บันทึกถอยคําหรืองานเขยีนของบุคคลสาํคัญลวนเปนวรรณกรรมท่ีนาศึกษา โดยเฉพาะในแงความงามอนัเปน
วรรณศิลปท่ีทําใหวรรณกรรมนั้นทรงคุณคา ซ่ึง กุหลาบ มัลลิกะมาส (2525 : 7-34) กลาวถึงองคประกอบของ
วรรณศิลปไวอยางนาสนใจสรุปไดวา วรรณศิลปนัน้เปนศิลปะการเรียบเรยีงทีป่ระกอบดวยความรูสึกสะเทือนใจ 
ความนกึคดิและจินตนาการทีส่รางขึน้ตกแตงเปนเรือ่งราว มีการแสดงออกอยางมศิีลปะทีทํ่าใหผูอานเกดิความรูสกึ
และความเขาใจในประเด็นตางๆ ไดอยางดี มทีวงทํานองอันเปนแบบฉบับเฉพาะตัว (Style) มเีทคนิคหรือกลวิธี
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ในการถายทอดซึ่งแสดงใหเห็นฝมือการประพันธของกวี และตองมีองคประกอบที่เหมาะสมคือ มีจุดเดนและ
สวนประกอบในการเสรมิสรางจดุเดนนัน้อยางผสมกลมกลืน ทัง้นี ้“วรรณศิลปเปนองคประกอบสําคญัท่ีชวยสงเสริม
ใหวรรณกรรมมคุีณคาและพลงั วรรณกรรมทีใ่ชวรรณศิลปชัน้สงูยังทําใหคนอานไดรบัผลทางอารมณและความรูสึก 
การวิเคราะหงานประพนัธเพ่ือคนหาคุณคาน้ันจึงควรพจิารณาวรรณศลิปเปนอันดับแรก แลวตอมาถึงวจิารณวา
มีคุณคาหรือนาสนใจเพียงใด โดยพิจารณาจากอารมณสะเทอืนใจ การบรรยายโวหาร เชิงเปรียบเทียบ คาํศัพท 
ความไพเราะ การเลนคํา การเลือกสรรคํามาใช กวีโวหารและสํานวนโวหาร” (สุนทรี ดวงทิพย, 2558 : 71-72) 
ฉะน้ัน วรรณกรรมทีแ่ตงข้ึนอยางมวีรรณศลิปจึงเปนวรรณกรรมทีม่ทีวงทํานองการใชภาษาทีง่ดงาม ทัง้การใชถอยคาํ
สํานวนที่สละสลวยหรือใชถอยคําภาษาใหขบคิด ทําใหผูอานหรือผูฟงเกิดจินตนาการไดอยางลึกซึ้งน่ันเอง

วรรณกรรมทีน่าํเสนอภาษาเชงิวรรณศิลปสามารถทําใหผูอานเกดิอารมณความรูสกึสะเทอืนใจ เกดิความคดิ
จนิตนาการและอารมณคลอยตามไดนัน้มอียูมากมาย ทีป่รากฏชดั คือ ในวรรณคดี บทเพลง บทกลอน รวมไปถึง
ถอยคําสุนทรพจนหรือถอยคําปราศรัยทีอ่าจมีการบันทึกไวเปนลายลักษณอักษร ซ่ึงวรรณกรรมประเภทถอยคํา
สุนทรพจนหรือคําปราศรัยน้ีไมไดยึดหลักหรือกฎเกณฑในการกลาวหรือเขียนออกมามากนัก มีเพียงรูปแบบ
หรือกรอบที่วางไวอยางกวางๆ เทานั้น ฉะน้ัน วรรณกรรมประเภทนี้จึงเปนงานที่ผูสรางสรรคตองใชทักษะ
และประสบการณอยางย่ิงในการใชถอยคําสาํนวนท่ีงดงามอันเปนวรรณศิลปในคาํกลาวหรืองานเขียนของตนได 
ทัง้นี ้โวหารภาพพจนถือไดวาเปนการใชวรรณศิลปชั้นสูงในการใชภาษา เปนการใชภาษาไมธรรมดา เปนกลวิธี
การเขียนท่ีมีชั้นเชิงในการเรียบเรียงถอยคําสํานวน ทําใหผูอานหรือผูฟงเกิดจินตนาการเห็นภาพในสิ่งท่ีผูพูด
หรือผูเขียนตองการสื่อ โดย “ภาพพจน คือ ภาพที่เกิดข้ึนจากการใชถอยคําบรรยายหรืออธิบายสิ่งใดส่ิงหน่ึง
จนเกิดเปนภาพพจนชัดเจน” (บุปผา บุญทิพย, 2547 : 128) และ “เปนวิธีใชภาษาท่ีมีความหมายไมตรงตาม
ตวัหนงัสอื การใชถอยคําในลักษณะดังกลาวทําใหผูฟงเกิดจินตภาพหรืออารมณบางอยางซึง่ยากแกการบรรยาย
ดวยภาษาอยางตรงไปตรงมา” (ปรีชา ชางขวัญยืน, 2525 : 125) นอกจากนี้ การใชภาษาใหเกิดภาพหรือ
สํานวนภาษารูปแบบหนึ่ง เรียกไดอีกอยางหนึ่งวา สํานวนเปรียบเทียบ เกิดจากการเปรียบเทียบถอยคําดวย
วธิกีารตางๆ ใหผดิแผกไปจากการเรยีงลําดบัคําหรือความหมายตามปกต ิเพือ่ใหเกิดภาพหรือใหมีความหมาย
พิเศษ อาจเปนการใชคําในความหมายท่ีไมตรงกับความเปนจริง เรียกวา ความหมายโดยนัย หรืออาจเปนการ
ใชภาษาเชงิเปรยีบเทยีบ โดยนําส่ิงท่ีไมเหมือนกันมาเปรียบเทยีบกนัดวยวิธีตางๆ เพ่ือมุงใหเกิดรสของถอยความ
เปนสําคัญ (ศุภรางศ อินทรารุณ, 2545 : 98-112) ฉะน้ัน โวหารภาพพจนจึงเปนการใชภาษาท่ีสละสลวย 
ทําใหผูอานหรือผูฟงเกิดอารมณความรูสึกสะเทือนใจหรือคลอยตาม โดยเฉพาะอยางยิ่งหากเปนการใชโวหาร
เพ่ือมุงโนมนาวใจใหเกิดแรงผลักดัน อดุมการณท่ีแฝงดวยคติจรยิธรรมทีม่าจากถอยคําของผูนาํอันเปนท่ีเคารพ
นับถือหรือยําเกรง 

วาทะหรือคํากลาวในโอกาสตางๆ ถือไดวาเปนวรรณกรรมที่แสดงใหเห็นถึงศิลปะการใชภาษาท่ีทําให
ผูฟงหรือผูอานเกิดความประทับใจ โดยเฉพาะอยางยิ่งวาทะหรือคํากลาวของผูที่มีช่ือเสียงหรือผูนําอันเปน
แบบอยางในดานตางๆ ท่ีประชาชนนิยมชมชอบ วาทะถอยคําหรือคํากลาวของผูนําสามารถแสดงใหเห็นถึง
ความรูความสามารถในการใชภาษาท่ีแสดงออกถึงแนวคิดของผูกลาว แสดงถึงความสามารถในการถายทอด
อุดมการณของผูพูดดวยการใชภาษาท่ีงดงาม ตลอดจนสามารถจูงใจใหผูฟงผูอานมีความรูสึกรวมอุดมการณ
เดยีวกับตน กลาวไดวา การพดูเปนทกัษะอยางหนึง่ท่ีผูนําควรม ีซึง่ “ความสามารถในการพดู เปนคณุลักษณะทีดี่
ประการหนึ่งของคนเปนผูนํา เพราะตองใชเพื่อการสื่อสารทําความ เขาใจ เพื่อการจูงใจ ตลอดจนเพื่อการสราง
ขวัญกําลังใจแกผูปฏิบัติงานหรือผูตาม ความสามารถในการพูดจึงมีความสําคัญตอการดําเนินกิจกรรมตางๆ 
ใหเปนผลสําเร็จ” (สุเมธ แสงน่ิมนวล, 2552 : 19) ทัง้นี ้หากภาษาทีผู่นําใชมคีวามงามทางวรรณศิลปทีก่อใหเกิด
ภาพพจนแลว ยอมสามารถทําผูฟงหรือผูอานเกิดความรูสึกประทับใจได
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งานวจัิยนี ้มุงวเิคราะหคติจรยิธรรมจากโวหารเปรยีบเทยีบในวาทะถอยคําของอดีตผูนําจีน “เหมาเจอตง” 
ท่ีเคยกลาวไวในโอกาสตางๆ เม่ือคร้ังยงัมชีีวติอยู “เหมาเจอตง” (จีนกลาง  Mao Zedong) เปนผูกอตัง้
พรรคคอมมวินิสตแหงประเทศจนี ดาํรงตําแหนงประธานสาธารณรัฐประชาชนจนีเม่ือป 2497-2502 กลาวไดวา
เปนผูนาํจีนท่ีพลิกประวัติศาสตรจนีสูการปกครองระบอบคอมมิวนิสตอันเปนรากฐานสืบมาจนถงึปจจบัุน แมวา
เหมาเจอตงจะเคยทําผิดพลาดในเหตุการณเคล่ือนไหวปฏิวัตวัิฒนธรรมท่ีทําใหประชาชนลมตายเปนจํานวนมาก 
แตจากผลงานอันใหญหลวงและยาวนานท่ีเหมาเจอตงไดสรางใหแกแผนดินและประชาชนจีนนั้น ยังคงทําให
เขาเปนผูนาํทีย่ิ่งใหญและเปนทีเ่คารพรักของประชาชนจีน ฉะนัน้ ถอยคําวาทะของเหมาเจอตงจงึยงัสงอิทธิพล
ทางความคิดของประชาชนจีนสวนใหญจนถึงปจจุบัน กลาวไดวา เหมาเจอตงไดถายทอดอุดมการณความคิด
ของตนผานภาษาท่ีมีกระบวนการคิดทีม่ีระเบียบแบบแผน มกีารใชถอยคําสํานวนท่ีสละสลวยดวยโวหารอุปมา
เปรียบเทียบอยูมากมาย ท้ังน้ี นอกเหนือจากภาวะความเปนผูนํา ความรูความสามารถทางการปกครองของ
เขาแลว การใชภาษาท่ีดียอมสามารถชี้นํา ชักนํา รวมถึงโนมนาวความคิดของประชาชนได และจากโวหาร
เปรียบเทียบท่ีเหมาเจอตงยกมากลาวอางนั้น นอกจากแสดงใหเห็นถึงความงามทางภาษาและความสามารถ
ของผูใชภาษาแลว ยงัคนพบคติคุณธรรมท่ีแทรกอยูในสาํนวนโวหารน้ันจึงเปนส่ิงทีน่าสนใจอยางย่ิงตอการศึกษา 
เพราะนอกเหนือจากการปลกูฝงอุดมการณความคิดทางการเมอืงการปฏวิติัทีเ่หมาเจอตงตองการใหเกิดข้ึนกับ
ประชาชนจีนแลว ถอยคําสํานวนเหลาน้ียังแฝงไปดวยคติจริยธรรมตางๆ ที่สามารถนําไปเปนแนวทางในการ
ประพฤติปฏิบัติเพื่ออยูรวมกันในสังคมไดอยางสันติ

ดวยเหตุนี้ ผูวิจัยจึงสนใจศึกษาวิเคราะหคติจริยธรรมจากโวหารภาพพจนในถอยคําของเหมาเจอตงวา 
ความงามอันเปนวรรณศิลปทีแ่ทรกอยูในถอยคําท่ีเขาใชนัน้แฝงคติขอคิดและมีการใชโวหารเปรียบเทยีบอยางไร 
ท้ังน้ีผลการวิจัยจะเปนประโยชนตอการศึกษาโวหารเปรียบเทียบในภาษาจีน สะทอนใหเห็นวิธีการใชภาษา
ของผูนําในการถายทอดแนวคิดอุดมการณผูนําดานคติจริยธรรมอันเปนแนวทางในการทํางานและการดาํเนิน
ชีวิตในสังคมไดอยางเปนสุข

วัตถุประสงคการวิจัย

เพื่อวิเคราะหคติจริยธรรมในโวหารภาพพจนท่ีปรากฏจากวาทะของเหมาเจอตง

วิธีดําเนินการวิจัย

การวิจัยคร้ังน้ี เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ มีขอบเขตดานประชากร คือ การศึกษาขอมูลจาก “บันทึก
ถอยคําเหมาเจอตง”  ซ่ึงจัดพิมพโดย สํานักพิมพกองทัพปลดแอกแหงประชาชนจีน 
( ) พมิพคร้ังที ่2 ป 1966 ขอบเขตดานเน้ือหา คือ วาทะ ถอยคํา ของเหมาเจอตง
ท่ีรวบรวมจากหนังสือดังกลาว หลังจากน้ันศึกษาวิเคราะหโวหารภาพพจนและคติจริยธรรมท่ีปรากฏในบันทึก
ถอยน้ัน โดยในทีน่ีจ้ะศึกษาเฉพาะวลแีละสาํนวนทีเ่หมาเจอตงยกมาเปรียบเทียบอุปมาอุปไมยเทานัน้ โดยไมศึกษา
ลกัษณะคําประพันธของสภุาษิตท่ีมีลกัษณะรูปแบบบังคบัส่ีตวัอักษรจีน ยกเวนกรณีมบีริบทเช่ือมโยงสัมพนัธกนั 
สรุปผลโดยการพรรณนาวิเคราะห
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สรุป อภิปรายผล

จากการวเิคราะหวาทะถอยคําใน “บันทึกถอยคําเหมาเจอตง” สรปุผลการศึกษาวิเคราะหถึงการใชโวหาร
ภาพพจนและคติจริยธรรมจากวาทะถอยคําของเหมาเจอตงได 21 ประการ และลกัษณะโวหารเปรียบเทยีบ ดังนี้

1. การสะทอนคุณคาคติธรรม
 วาทะเหมาเจอตง สะทอนคุณคาคติธรรมในเร่ืองของคุณลกัษณะท่ีควรมีและการทํางานรวมกันกับผูอ่ืน

ในดานของ (1) อารมณจิตใจและความคิด (2) พฤติกรรมที่พึงประสงค โดยแยกหมวดหมูออกได ดังน้ี 
 1.1 อารมณจติใจและความคิด ใหคณุคาคตจิริยธรรมท่ีพึงมีในดานของ จติใจ อารมณ และความคดิ 

แบงเปน 6 ประการ คือ
  1) ความพอดี มีเมตตา มารยาท สงบเสงี่ยม ใจกวาง 
  2) อยาฟงความขางเดียว
  3) มีสติใครครวญ
  4) ขัดเกลาความคิด
  5) ใหทุกขแกทานทุกขนั้นถึงตัว
  6) การตายอยางมีคุณคา
 1.2 พฤติกรรมที่พึงประสงค ใหคุณคาคติจรยิธรรมในพฤติกรรมของการพูด 2 ประการ การศึกษา

เรียนรู 5 ประการ ความออนนอมถอมตน 2 ประการ ความกลาหาญ 2 ประการ และประเด็นอ่ืนๆ อีก 4 ประการ 
รวมท้ังส้ิน 15 ประการ คือ

  1) การพูด
   (1) พูดความจริงตอมิตรอยางจริงใจ
   (2) มีการสื่อสารปฏิสัมพันธกัน
  2) การศึกษาเรียนรู
   (1) เรียนรูจากความลมเหลว (ผิดเปนครู)
   (2) รูจักเปนผูใหและใฝเรียนรู
   (3) ศึกษาใหรูแนแทจริงแลวลงมือปฏิบัติ
   (4) รูเขารูเรา รบรอยครั้งชนะรอยครั้ง
   (5) รูใหจริงรูใหรอบ
  3) ความออนนอมถอมตน
   (1) รูจักรับฟงผูอ่ืนและปรับปรุงพัฒนาตนเอง
   (2) ออนนอมถอมตน ไมทะนงตนหย่ิงยโส
  4) ความกลาหาญ
   (1) สูกันซึ่งหนา อยาใชวิธีสกปรก
   (2) กลาตอสูกับความไมถูกตอง
  5) ประเด็นอ่ืนๆ 
   (1) เห็นประโยชนสวนรวมมากกวาสวนตน
   (2) แกไขปญหาทีละอยาง
   (3) ขยันตั้งใจไมยอทอ
   (4) เตรียมพรอมอยูเสมอ
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 จากการแบงหมวดหมูขางตน อธิบายไดดังตอไปนี้
 1.1 อารมณจิตใจและความคิด 
  1) ความพอดี มีเมตตา มารยาท สงบเสงี่ยม ใจกวาง 
   เปนสํานวนท่ีเหมาเจอตงยกมาจากคําสอนของขงจ๊ือผูเปนนักปราชญอันโดงดังของจีน

มากลาวอาง “ความพอดี มีเมตตา มารยาท สงบเสงี่ยม ใจกวาง” ขอความนี้เพียงแหงเดียวก็สามารถใหคติ
ไดถึงหาประการ เปนลักษณะทาทีออนโยนประนีประนอม ท้ังน้ีในขอความท่ียกมาจะส่ือเจตนาวาการสงคราม
ไมใชการใชลักษณะทาทีท่ีออนโยนได แตการเปรียบเทียบดงักลาวก็ช้ีใหเห็นคติท่ีเปนแนวทางทีดี่ในการดาํเนิน
ชีวิตมากกวาท่ีจะเอาไปใชในการสงครามหรือตอสูกับขาศึกศัตรู เชนขอความที่วา

   

     (p. 11)
การปฏิวัติไมใชงานเล้ียงม้ือคํ่า ไมใชการเขียนบทความ ไมใชการวาดภาพเย็บปกถักรอย มันจึงไมไดมี

ความประณีตงดงาม ทาทีท่ีสบายนุมนวล มีความพอดี มีเมตตา มีมารยาท สงบเสงี่ยมและใจกวางเชนนั้น 
  2) อยาฟงความขางเดียว
   การฟงส่ิงใดหรือตองการหาขอมูลใด ควรฟงจากหลายๆ ดาน หาขอมูลจากหลายๆ สวน 

เหมาเจอตงยกสํานวนของเวยเจิง ขุนนาง รัฐบุรุษ และนักประวัติศาสตรคนสําคัญในชวงตนราชวงศถังคือ 
“ฟงความสองขางตาจะสวาง ฟงความขางเดียวตาจะมืดบอด” แปลเอาความไดวา “ฟงรอบดานพบความจริง 
ฟงดานเดียวพบความโง” มากลาว หมายถงึ การฟงความคดิเห็นควรฟงจากทกุฝายจึงจะสามารถเขาใจส่ิงตางๆ 
ไดอยางถูกตองถวนถี่ หากเช่ือฟงเพียงฝายเดียวจะทําใหเกิดขอผิดพลาดได นั่นคือ การฟงความจากผูอื่น
ตองฟงจากรอบดาน เก็บขอมูลใหหลากหลายจึงนํามาวิเคราะหหาขอเท็จจริง เชนขอความท่ีวา

     (p. 187)
   เวยเจิงในสมัยราชวงศถังเคยกลาววา “ฟงความสองขางตาจะสวาง ฟงความขางเดียว

ตาจะมืดบอด” การรูเพียงดานเดียวน้ันไมถูกตอง แตวาสหายของเรามองปญหามักจะมองดานเดียวมาตลอด 
คนเชนนี้มักจะเจออุปสรรคเสมอ

   หรืออีกขอความหนึ่งท่ีเหมาเจอตงยกมาเปรียบเทยีบเพื่อสนับสนุนประเดน็ของการไมควร
ฟงความขางเดียวคือ แปลวา คางคกตัวหน่ึงน่ังอยูในบอและพูดวา “ทองฟามีบอน้ําหนึ่งใหญ” หมายถึง
การมองสิง่ใดส่ิงหน่ึงหรอืเรื่องใดเรือ่งหนึ่งเพียงบางสวนซึง่ทําใหเห็นประเด็นตางๆ เพียงดานเดียว ควรมองให
รอบดานจึงจะเห็นประเด็นตางๆ อยางถ่ีถวน ดังเชนขอความท่ีสองท่ีกลาววา หากมันพูดวา “สวนหน่ึง
ของทองฟามีบอนํ้าหนึ่งใหญ” ซึ่งเปรียบเทียบกับคางคกที่มองเห็นทองฟาเพียงดานเดียวจากในบอ สุดทาย
จึงสรุปประเด็นตามสิ่งท่ีตนเห็นเพียงดานเดียว เชนขอความท่ีวา

   

(p. 190)
คางคกตัวหนึ่งน่ังอยูในบอและพูดวา “ทองฟามบีอนํ้าหน่ึงใหญ” น่ีคือความไมถูกตอง เพราะวาทองฟา

ไมไดมีเพียงบอนํ้าหนึ่งบอที่ใหญ หากมันพูดวา “สวนหนึ่งของทองฟามีบอนํ้าหนึ่งใหญ” น่ีคือสิ่งท่ีถูกตอง 
เพราะสอดคลองกับความเปนจริง
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  3) มีสติใครครวญ
   การใชสติใครครวญพิจารณาในการทําส่ิงตางๆ จะนํามาซึ่งผลสําเร็จ ดวยเปนผลจากการ

ดาํเนินการท่ีคดิอยางรอบคอบแลว ดงัสาํนวนท่ีเหมาเจอตงยกมากลาววา “ใครครวญสักครู ความคิดพลันบังเกดิ” 
หมายความวาลองคิดพิจารณาใครครวญอยูสักพักก็จะเกดิความคิดข้ึนมาอยางทันทีทันใด เชนขอความท่ีวา

     (p. 192)
   ไมวาเรื่องใดควรใชสมองคิดใหดี มีคําพังเพยกลาวไววา “ใครครวญสักครู ความคิดพลัน

บังเกิด” หมายความวา คิดมากๆ ก็จะเกิดปญญา ตองกําจัดความมืดบอดที่หนาทึบภายในพรรคฯ ของเรา 
ตองยกระดับความคิด เรียนรูวิธีการวิเคราะหสิ่งตางๆ สรางความเคยชินในการวิเคราะห

  4) ขัดเกลาความคิด
   ความคิดนั้นมีขึ้นมีลง คิดดีเปนสิ่งดี แตกาลเวลานานไปความคิดของคนเราอาจจะมีความ

ขุนของหมองใจดวยมีปจจัยอ่ืนๆ มาทําใหใจไขวเขวได ฉะน้ันการรูจักขัดเกลาความคิดอยูเสมอ พิจารณา
ความคิดตนเองอยูเสมอจึงเปนส่ิงทีค่วรทํา เหมาเจอตงยกคํากลาวหน่ึงมาเปรยีบเทียบการขัดเกลาความคิดวา 
“บานเรือนควรจะปดกวาดอยูเสมอ ไมปดกวาดก็จะสะสมฝุนไวเต็ม ใบหนาเปนส่ิงทีค่วรลางอยูเสมอ ไมลางหนา
ก็จะมีฝุนเต็มหนา” ซ่ึงเปนการนําพฤติกรรมการทําความสะอาดบานเรือนและใบหนามาเปรียบเทียบกับ
การขัดเกลาความคิดอยูเสมอ เพ่ือไมใหมสีิง่ทีไ่มดีเกาะคางหรือตดิอยูในใจ นอกจากน้ียงัยกสาํนวนมาสนับสนุน
ประเด็นดังกลาวคือ “น้ําที่ไหลอยูเสมอจะไมเนา วงกบประตูที่หมุนอยูเสมอ มอดจะไมกิน” ซ่ึงอุปมาวา 
สิ่งท่ีมีการเคล่ือนไหวอยูเสมอนั้นจะไมถูกกัดกรอนไดงาย (เฉินหรงหลิน, 2559 : 193) เชนขอความท่ีวา

     (p. 223-224)
   พวกเราเคยกลาววา บานเรือนควรจะปดกวาดอยูเสมอ ไมปดกวาดก็จะสะสมฝุนไวเต็ม 

ใบหนาเปนสิง่ท่ีควรลางอยูเสมอ ไมลางหนากจ็ะมีฝุนเตม็หนา ความคดิของสหายเรา การทาํงานของพรรคฯ เรานัน้ 
ยอมที่จะแปดเปอนฝุนละออง ควรที่จะปดกวาดและชําระลาง “นํ้าท่ีไหลอยูเสมอจะไมเนา วงกบประตูที่หมุน
อยูเสมอ มอดจะไมกิน” กลาวคือ ในความเคล่ือนไหวอยางตอเนื่องของสิ่งเหลานี้จะตอตานการทําลายของ
จุลินทรียหรือชีวภาพอื่นๆ ได

  5) ใหทุกขแกทานทุกขนั้นถึงตัว
   อยามจิีตใจทีมุ่งแตจะปองรายทาํลายผูอืน่ เพราะความทกุขท่ีเกิดจากการกระทาํนัน้อาจยอนกลบั

มาหาเราได และอาจจะสงผลรายท่ีรุนแรงย่ิงดังกวาเดิม เชนสาํนวนท่ีเหมาเจอตงยกมาเปรยีบเทียบ คือ “ขวาง
กอนหินโดนเทาตวัเอง” ซึง่ความหมายตรงกับสํานวนไทยคอื “ใหทุกขแกทานทกุขนัน้ถงึตวั” เชนขอความท่ีวา

     (p. 69)
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   “ขวางกอนหนิโดนเทาตัวเอง” น่ีคือสุภาษิตสาํนวนจีนหน่ึงที่อธิบายถงึพฤติกรรมของคนโง 
กลุมตอตานก็เปนคนโงกลุมหนึง่ พวกเขาจะทาํรายประชาชนผูปฏิวตัท้ัิงหลาย ในทายท่ีสุดก็เปนเพียงการสงเสรมิ
การปฏิวัติท่ีรุนแรงยิ่งข้ึนและกวางขวางยิ่งข้ึนของประชาชนเทาน้ัน

  6) การตายอยางมีคุณคา
   การตายเปนเรื่องปกติ แตส่ิงหน่ึงท่ีควรระลึกอยูเสมอนั้น คือ ตายอยางไรจึงจะมีประโยชน 

มีคุณคา เปนการตายอยางมีศักดิ์ศรี เหลือแตสิ่งดีไวใหคนกลาวถึง เหมาเจอตงยกคําพูดของซือหมาเชียน 
นักบันทึกประวัติศาสตรสมัยราชวงศฮ่ัน เปรียบเทียบคุณคาของความตายวา “คนเรายอมหนีความตายไมพน 
ความตายของคนบางคนหนักเย่ียงขนุเขาไทซาน ความตายของคนบางคนเบาบางด่ังขนของหานปา” หมายถงึ
ความตายท่ีมคุีณคาน้ันเหมือนดังนํา้หนักของภูเขาไทซานท่ียิง่ใหญ แตความตายท่ีไรคาน้ันเหมือนกับความเบา
ท่ีเบายิ่งกวาขนหานปา เชนขอความที่วา

     (p. 149)
   คนเราสุดทายก็ตองตาย แตวาความหมายของการตายไมเหมือนกัน ยุคสมัยจีนโบราณ

มนีกัวรรณคดีคนหน่ึงชือ่วาซือหมาเชียนเคยกลาวไววา “คนเรายอมหนีความตายไมพน ความตายของคนบางคน
หนักเย่ียงขุนเขาไทซาน ความตายของคนบางคนเบาบางด่ังขนของหานปา” การตายเพ่ือประโยชนของ
ประชาชนหนักยิ่งกวาเขาไทซาน แตการทํางานหนักเพื่อลัทธิฟาสซิสแลวตายแทนคนที่เอารัดเอาเปรียบและ
กดขี่ประชาชนนั้น เบายิ่งกวาขนหานปา

 1.2 พฤติกรรมที่พึงประสงค
  1) การพูด
   (1) พูดความจริงตอมิตรอยางจริงใจ
    การแสดงความจริงใจและบรสิทุธิใ์จตอมิตรสหายดวยการพูดความจริง ไมปดบังอาํพราง 

มีความเปดเผยซึ่งกันและกัน ซึ่งสํานวนที่เหมาเจอตงยกมากลาววา “คบกันไมปดบัง พูดใหหมดเปลือก” 
ซึง่นอกจากจะเปนการแสดงความจริงใจแลว ยงัทําใหเกิดการส่ือสารแลกเปลี่ยนขอมลูท่ีถูกตอง เกิดการทํางาน
ท่ีมีประสิทธิภาพอีกดวย เชนขอความท่ีวา

    
     (p. 139)
    ดําเนินการสองหลักการท่ีวา (1) คบกันไมปดบัง พูดใหหมดเปลือก (2) ผูเสนอ

ความคิดดีแมไมถูกก็ถือวาไมผิด ผูรับฟงแมไมเห็นขอบกพรองผูเสนอก็คุมคาแกการเรียนรู
   (2) มีการสื่อสารปฏิสัมพันธกัน
    การทํางานรวมกันควรมีการส่ือสารกันใหกระจาง แลกเปล่ียนขอมูลซึ่งกันและกัน 

มีปฏิสัมพันธท่ีดีในการทํางาน เพราะเปนปจจัยสําคัญในการดําเนินการตางๆ ไดอยางถูกตอง ดังขอความ
ท่ีเหมาเจอตงยกมาเปรียบเทียบ คือ “อยูใกลขนาดเสียงไกเสียงหมายังไดยิน” สื่อความหมายถึงการไมเขาใจ
ซึ่งกันและกัน ไมแลกเปลี่ยนขาวสารซึ่งกันและกันระหวางบุคคลหรือหนวยงาน เชนขอความท่ียกมาวา
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     (p. 96)
    “การแลกเปลี่ยนขอมูล” กลาวคือ ระหวางสมาชิกคณะกรรมการพรรคฯ จะตองแจง

และแลกเปล่ียนขอมูลของท้ังสองฝายซ่ึงกันและกัน การไดรบัการประสานรวมกนัน้ีเปนสิง่ท่ีสาํคัญมาก บางคน
ไมใชเชนนี้ แตเปนเหมือนดังท่ีขาพเจากลาววา “อยูใกลขนาดเสียงไกเสียงหมายังไดยิน” ผลที่ไดคือระหวาง
สองฝายก็จะขาดการประสานรวมกัน

  2) การศึกษาเรียนรู
   (1) เรียนรูจากความลมเหลว (ผิดเปนครู)
    ชีวิตคนเรามีทั้งสุขสบายและพายแพ ส้ินหวังหรือความลมเหลว แตส่ิงเหลานี้ไมใชวา

จะอยูกับเราตลอดไป หากเราไมทอแท มีกําลังใจและฮึดสูขึ้นใหม โดยเรียนรูจากประสบการณความพายแพ
ลมเหลวน้ัน ยอมทําใหเกิดความสําเร็จและชยัชนะไดในสักวัน เหมาเจอตงไดยกสํานวนมาเปรียบเทียบเพื่อให
เหน็ถงึหลักความเปนจรงินีว้า “ความลมเหลวคือมารดาของความสาํเรจ็” และ “รับความเดือดรอนจากความพายแพ 
ไดเรียนรูเพิ่มหน่ึงปญญา” ซึ่งท้ังสองสํานวนนี้สอดคลองกับสํานวนไทยคือ “ผิดเปนครู” เชนขอความท่ีวา

     (p. 181)
    ......คนเราหลังจากผานความพายแพแลว ก็จะไดรับการเรียนรูจากความพายแพนั้น 

แกไขความคิดของตนเพื่อใหสอดคลองกับกฎเกณฑของโลกภายนอก คนเราจะสามารถเปลี่ยนความพายแพ
เปนชัยชนะได ซ่ึงหลักเหตุผลนี้เรียกวา “ความลมเหลวคือมารดาของความสําเร็จ” และ “ปญญาจากความ
พายแพ”

   (2) รูจักเปนผูใหและใฝเรียนรู
    เม่ือมโีอกาสใหกค็วรให การใหในทีน้ี่คือ การใหคาํแนะนํา ขอช้ีแนะ หรอืความชวยเหลือ

แกผูอ่ืนในทุกโอกาสเปรียบเสมือนเปนครูคนหนึ่ง ขณะเดียวกันตนเองก็ควรทําตนเสมือนเปนนักเรียนดวย 
นัน่คือ การใฝรูใฝเรียน รบัฟงขอช้ีแนะ ความคิดเห็น รวมถงึความรูประสบการณจากผูอืน่ ประเด็นน้ีเหมาเจอตง
ไดยกขอความเปรียบวา “ทุกวันพวกเขาเปนครูของมวลชน แตในทุกวันก็ยังเปนนักเรียนของมวลชนดวย” 
เชนขอความท่ีวา

     (p. 234)
    สมาชิกพรรคฯ ควรจะใชรูปแบบของการเรียน ทุกวันพวกเขาเปนครูของมวลชน 

แตในทุกวันก็ยังเปนนักเรียนของมวลชนดวย
   (3) ศึกษาใหรูแนแทจริงแลวลงมือปฏิบัติ
    เหมาเจอตงยกหลักทฤษฎีวัตถุนิยมวิภาษของคารล มารกซ มากลาว ทั้งน้ี ภัทรมน 

สุวพันธุ (2556 : 82-85) อธิบายถึงทฤษฎีวัตถุนิยมวิภาษ กลาวโดยสรุปคือ
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    ลักษณะพิเศษมูลฐานของ “วิภาษวิธีแหงลัทธิมารกซ” ซึ่งเปนทัศนะท่ีตรงขามกับ
อภิปรัชญาทุกประการ คือ สรรพสิ่งสัมพันธซึ่งกันและกัน ไมไดดํารงอยูอยางโดดเดี่ยว พึ่งพาอาศัยกัน บังคับ
กําหนดซ่ึงกันและกัน โดยโลกธรรมชาตทิีด่าํรงอยูจรงิน้ันลวนอยูในภาวะเคลื่อนไหว เปล่ียนแปลง เกิดใหมและ
พฒันาอยูตลอดเวลา ทัง้นี้สรรพสิง่เปลี่ยนแปลงและพัฒนาจากปริมาณไปสูคุณภาพ โดยมูลเหตุแหงการพัฒนา 
เปลี่ยนแปลงและดับสูญของสรรพสิ่งน้ันมาจากปจจัยภายในท่ีแฝงไวดวยความขัดแยง นอกจากนี้ ลักษณะ
พิเศษมูลฐานของ “วัตถุนิยมแหงลัทธิมารกซ” ซ่ึงเปนทัศนะที่ตรงขามกับอภิปรัชญาทุกประการ คือ โลก
และจักรวาลโดยธาตุแทนั้นเปนวัตถุ มิไดมีส่ิงท่ีเรียกวา “มโนคติสัมบูรณ” หรือ “จิตวิญญาณสากล” หรือ 
“จิตสํานึกครอบงําโลก” ซึ่ง วัตถุ โลกธรรมชาติและการดํารงอยูของมัน เปนส่ิงท่ีกําหนดจิตสํานึกของคนเรา 
โดยจิตสาํนึกของคนเรามีบทบาทเปนฝายกระทําท่ียอนกลับไปเปล่ียนแปลงวตัถุ โลกธรรมชาติและการดํารงอยู
ของมันไดเชนกัน

    กลาวคือ ทฤษฎีวัตถุนิยมวิภาษเปนการมุงเนนหาสัจจะจากความเปนจริงและลงมือ
พฒันา ซ่ึงขอความที่เหมาเจอตงยกมาเปรยีบเทียบคือ “ไขไกเปล่ียนเปนไกในอณุหภูมิท่ีเหมาะสม แตอุณหภมูิ
ไมสามารถเปลี่ยนหินเปนไกได” ซึ่งแสดงใหเห็นถึงความสมเหตุสมผลบนพื้นฐานของความเปนจริง การจะ
หาความจริงไดตองลงมือปฏิบัติใหเห็นจริง เมื่อเห็นจริงแลวจึงปฏิบัติตามความจริงท่ีพบน้ัน เชนขอความที่วา

     (p. 183)
    ทฤษฎีวัตถุนิยมวิภาษเช่ือวาสาเหตุภายนอกคือเงื่อนไขของการเปลี่ยนแปลง สาเหตุ

ภายในคือพื้นฐานของการเปลี่ยนแปลง สาเหตุภายนอกมีผลกระทบผานบทบาทภายใน ไขไกเปลี่ยนเปนไก
ในอุณหภมูท่ีิเหมาะสม แตอุณหภูมิไมสามารถเปล่ียนหนิเปนไกได เพราะวาพ้ืนฐานของท้ังสองนัน้แตกตางกัน

   (4) รูเขารูเรา รบรอยครั้งชนะรอยครั้ง
    การทํากิจการงานใดทีต่องมกีารตอสูแขงขัน การรูเขารูเราเปนส่ิงสาํคัญในการทาํใหเรา

ไดรบัชัยชนะและความสําเรจ็ หรืออยางนอยหากไมชนะกย็งัเสมอตัวหรอืไดรบัความเสียหายนอยท่ีสุด เหมาเจอตง
ไดยกสาํนวนในพิชยัสงครามซนุจ่ือ (ซุนวู) คือ “รูเขารูเรา รบรอยคร้ังชนะรอยคร้ัง” หมายถงึ การทําศึกสงคราม
หรือจะตอสูกับศัตรูตางๆ เราควรรูขอมูลหรือความลับของศัตรูใหมากท่ีสุด เพื่อเปนประโยชนหรือเปนตอ
ขอไดเปรียบในการรบหรือตอกรกับศัตรูของเรา เชนขอความท่ีวา 

     (p. 187)
    พิชัยสงครามซุนจื่อ (ซุนวู) กลาววา “รูเขารูเรา รบรอยครั้งชนะรอยครั้ง” ท่ีเขากลาว

คือการท่ีสองฝายทําสงครามกัน
   (5) รูใหจริงรูใหรอบ
    การเรียนรูเรื่องราวหรือสิ่งตางๆ ตองใหถูกตองและรอบดาน อยารูเพียงคร่ึงๆ กลางๆ 

แลวนําไปปฏิบัติหรือถายทอดตอ เพราะสิ่งถูกๆ ผิดๆ นี้จะนํามาซึ่งความเสียหายได เหมาเจอตงยกสํานวน
มาเปรยีบเทยีบวา “ปดตาจับนกกระจอก” “คนตาบอดคลําปลา” หมายถงึ การทําเร่ืองใดเร่ืองหน่ึง ส่ิงใดสิง่หนึง่
เหมือนเชนคนตาบอด ขาดการวินิจวิเคราะหพิจารณาใหถ่ีถวน ทํางานโดยไมรูวาสิ่งท่ีทํานั้นถูกตองหรือไม 
ฉะนั้น หากเขาใจในตนเองวารูไมครบถวนบริบูรณก็ควรท่ีจะใฝหาขอเท็จจรงิ ตัง้ใจศึกษาในเร่ืองน้ันๆ ใหถองแท 
เชนขอความที่วา
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     (p. 200)
    “ปดตาจับนกกระจอก” “คนตาบอดคลําปลา” สุกเอาเผากิน คุยโวโออวด พอใจกับ

ความรูคร่ึงๆ กลางๆ รปูแบบท่ีเลวรายเชนน้ี รปูแบบความคิดพ้ืนฐานท่ีขดักันอยางส้ินเชิงกบัลัทธมิารกซ-เลนิน
เชนน้ี ยังคงมีอยูมากมายในหมูสหายของพวกเรา

  3) ความออนนอมถอมตน
   (1) รูจักรับฟงผูอ่ืนและปรับปรุงพัฒนาตนเอง
    ควรรูจักรบัฟงความคิดเหน็ผูอ่ืน และนอมรับเอามาแกไขปรบัปรุงเม่ือเห็นวาขอคิดเหน็นัน้

เปนประโยชน ดังท่ีเหมาเจอตงยกสํานวนหนึ่งมากลาววา “ผูเสนอเจตนาดี แมผิดพลาด ไมวาผิด ผูรับฟง
แมไมบกพรองดังท่ีผูเสนอกลาว ก็คุมคาแกการเรียนรู” อันหมายถึงผูแสดงความคิดเห็นนั้น หากมีเจตนาดี 
แมวาสิ่งท่ีเขาเสนอมาจะไมถูกตองก็อยาถือวาเปนสิ่งผิด สวนผูรบัฟงความคิดเห็นแมวาตนจะไมมีขอบกพรอง
ดังท่ีผูเสนอไดกลาวไปก็จงมองวาสิ่งท่ีเขากลาวมานั้นมีคุณคาสามารถที่จะนํามาเรียนรูหรือพัฒนาได เชน
ขอความที่วา

     (p. 139)
    ดําเนินการสองหลักการท่ีวา (1) คบกันไมปดบัง พดูใหหมดเปลอืก (2) ผูเสนอเจตนาดี 

แมผิดพลาด ไมวาผิด ผูรับฟงแมไมบกพรองดังท่ีผูเสนอกลาว ก็คุมคาแกการเรียนรู 
    หรืออีกสํานวนหน่ึงทีเ่หมาเจอตงยกคําสอนของขงจือ๊มากลาวอาง ซึง่สนบัสนุนกับเน้ือหา

ดงักลาวคอื “มีขอผดิพลาดกแ็กเสยี ไมมีก็ถอืเปนขอเตอืนใจ” หมายความวาหากเหน็วาตวัเรานัน้มขีอผดิพลาด
ดังเชนที่ผูอ่ืนวิพากษวิจารณก็ใหรับคําวิพากษวิจารณน้ันมาปรับปรุงแกไข แตหากไมใชดังเชนคําวิจารณน้ัน
ก็ใหรับคําวิจารณน้ันมาเตือนใจตนเอง เชนขอความที่วา

     (p. 224)
“มีขอผิดพลาดก็แกเสีย ไมมีก็ถือเปนขอเตือนใจ” คําขวัญที่มีประโยชนของประชาชนจีนเหลานี้ คือ

วิธีการที่มีประสิทธิภาพหนึ่งเดียวของโครงสรางพรรคเราในการตอตานฝุนละอองและจุลินทรียทางการเมือง
ทุกประเภทที่กัดกรอนความคิดของสหายเรา

   (2) ออนนอมถอมตน ไมทะนงตนหย่ิงยโส
    สอดคลองเช่ือมโยงกับประเด็นขางตนในเร่ืองของการยอมรับฟงความคิดเห็นผูอื่น 

และรูจักนําขอคิดเห็นน้ันมาแกไขปรับปรุงตนเองในขางตน นั่นคือ การรูจักเปนผูออนนอมถอมตน ไมทะนงตน
วาเกงหรือรูมากกวาผูอ่ืน รวมไปถึงการแสดงกิริยาทาทางหยิ่งยโสดูถูกผูอ่ืน ขอความท่ีสนับสนุนประเด็น
ดังกลาวคือ “ยกหางลอยเดนขึ้นบนฟา” หมายถึงคนท่ีมีความหยิ่งทะนงตนวาเกง วาเปนเลิศ และโออวด
ใหผูอ่ืนไดเห็น ใกลเคียงกับสํานวนไทยที่วา “ยกหางตัวเอง” เชนขอความที่วา

     (p. 269-270)
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   ยงัมคีนจํานวนหน่ึงหยิง่ทะนงตนมาก อานหนังสอืเพียงไมก่ีประโยค ก็คดิวาตนน้ันเกงเลอเลศิ 
ยกหางลอยเดนขึ้นบนฟา แตวาเมื่อเจอกับคล่ืนลม จุดยืนของพวกเขาเมื่อเทียบกับคนงานและชาวนาที่ใช
แรงงานสวนมากแลวก็แตกตางกันอยางเห็นไดชัด

   หรืออกีขอความทีเ่หมาเจอตงยกมากลาว ซึง่มีเนือ้หาสนบัสนนุตอประเดน็ของการหยิง่ทะนงตน 
คือ “เจานายน่ังทีอ่ยูบนหัวประชาชน” เปรียบเทยีบกบัคนท่ีถือวาตนสูงศกัด์ิดีเลิศหรือประเสริฐกวาผูอ่ืน วางตน
อยูเหนือคนอื่นโดยไมเขาไปคลุกคลีหรือใหความชวยเหลืออันใด เปนกิริยาท่ีไมควรทํา เชนขอความท่ีวา

     (p. 244)
   การทํางานของประเทศและพรรคฯ ของเราคือผูใชแรงงานธรรมดา ไมใชเจานายท่ีนั่งอยูบน

หัวคน
  4) ความกลาหาญ
   (1) สูกันซ่ึงหนา อยาใชวิธีสกปรก
    การแขงขันใดๆ ก็แลวแต ควรใชวิธีที่บริสุทธ์ิยุติธรรม ไมใชเลหเหลี่ยมอันนารังเกียจ

ในการแขงขันหรือโจมตีผูอ่ืน เหมาเจอตงยกสํานวนที่วา “เปลือกหอยท่ีหอดวยนํ้าตาลเคลือบ” ซึ่งหมายถึง
การใชวิธกีารอันนารังเกยีจและแยบยลในการทาํใหคนยอมรับ ซึง่เปรยีบเทยีบกบัคนเลวท่ีกดักรอนเอาชนะผูอืน่
ดวยวิธีการใชการจูงใจ สิ่งลอตาลอใจมาทําลายผูอ่ืน เปนวิธีการที่ไมควรทําและควรระวังการถูกกระทําจาก
วิธีน้ีดวย เชนขอความที่วา 

     (p. 205)
    พวกเขาท่ีอยูตรงหนาศัตรูเหลาน้ีไมคูควรกับสมญานามวีรบุรุษ แตไมสามารถทน

ตอการจูโจมของเปลือกหอยที่หอหุมดวยนํ้าตาลเคลือบ พวกเขาจะตอสูพายแพอยูตรงหนาเปลือกหอยที่หุม
ดวยนํ้าตาลเคลือบ พวกเราจะตองปองกันเหตุการณเชนน้ี

   (2) กลาตอสูกับความไมถูกตอง
    เปนผูกลาหาญ ความกลาหาญในที่นี้คือการยืนหยัดบนความถูกตอง ยอมทุกขยาก

หรือลําบากเมื่อตองเจอความไมถูกตองที่มาพรอมกับอํานาจมืดของผูท่ีมีอิทธิพลเหนือกวา ทั้งน้ีเหมาเจอตง
ไดยกสํานวนท่ีมาจากคาํพูดของตัวละครหญิงคนหนึง่ชือ่หวงัซีเฟงในวรรณกรรมจีนเรือ่ง “ความฝนในหอแดง” 
ท่ีวา “ไมอาลัยอาวรณกาย กลาหาญชาญชัยดึงฮองเตลงจากมา” ซึ่งนํามาเปรียบเทียบผูที่ตองทําในสิ่งท่ียาก
ลําบาก แมจะตองตายก็ยอมทํา ท้ังน้ี ความกลาหาญเชนนี้เปนสิ่งท่ีดี แตในสังคมปจจุบันเปนไปไดยากย่ิง 
ตองไดรับการสนับสนุนจากผูที่มีพลังอํานาจเทาเทียมหรือยิ่งกวาฝายตรงขาม จึงจะสามารถแสดงจุดยืนของ
ความกลาหาญได ฉะน้ันความกลาหาญในการตอสูกับความไมถูกตองจะตองทาํไปดวยวิธีการท่ีดีและรอบคอบ 
ตัวอยางที่เหมาเจอตงยกมาเปรียบเทียบนี้คือ

    

     (p. 222-223)
    “ไมอาลัยอาวรณกาย กลาดึงฮองเตลงจากมา” เมื่อพวกเราตอสูเพื่อลัทธิสังคมนิยม

คอมมิวนิสต จะตองมีจิตวิญญาณที่กลาหาญเชนน้ี
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  5) ประเด็นอื่นๆ 
   (1) เห็นประโยชนสวนรวมมากกวาสวนตน
    การทํากิจการงานใดก็แลวแตใหคํานึงถึงผลประโยชนสวนรวมเปนสําคัญ ไมวาจะเปน

องคกรที่ตนทํางานหรือประเทศชาติ เหมาเจอตงไดยกสํานวนมาแสดงเพื่อใหเห็นคุณธรรมของบุคคลมาเปน
ตัวอยางใหสมาชิกพรรคฯ ไดนํามาเปนแนวทางปฏิบัติคือ “เห็นแกประโยชนสวนรวมมากกวาสวนตน” เชน
ขอความที่วา

     (p. 147)
    จิตวิญญาณของการเห็นแกประโยชนสวนรวมมากกวาสวนตนของนอรมัน เบธูน 

แสดงใหเห็นถึงความรบัผิดชอบสูงสดุในการทํางานของเขา ความกระตือรือรนอยางยิง่ยวดตอสหายและประชาชน 
สมาชิกพรรคคอมมิวนิสตทุกคนตองเรียนรูจากเขา

   (2) แกไขปญหาทีละอยาง
    การแกไขปญหาใดๆ นัน้ควรจะแกไปทีละประเดน็ทีละปญหา เพราะถาเรงรบีอาจย่ิงทําให

แกไขไมตรงจุด แกไมถูกตอง ท้ังยังลุกลามใหเกิดปญหาใหมๆ ตามมา ซึ่งในท่ีนี้เหมาเจอตงไดยกพฤติกรรม
ดงัขอความ “โรงงานตองสรางไปทีละแหง ชาวนาไถนาตองไถไปทีละผนื การกินขาวก็เปนเชนน้ี” ซ่ึงเปรยีบเปรย
กับการแกไขปญหาที่ตองแกทีละประเด็น เชนขอความที่วา

     (p. 73)
    โรงงานตองสรางไปทีละแหง ชาวนาไถนาตองไถไปทีละผืน การกินขาวก็เปนเชนนี้ 

พวกเรากนิขาวอยางทาทายในกลยทุธ ขาวมือ้น้ีพวกเราสามารถกนิลงไปได แตรายละเอยีดในการกินนัน้กลบักินได
ทีละคําๆ ทานไมสามารถกินขาวบนโตะงานเล้ียงท้ังหมดไดในคําเดียว นี่เรียกวาการแกไขปญหาทีละเปลาะ 
ในตําราทหารเรียกวาการแกไขปญหาทีละเร่ือง

   (3) ขยันตั้งใจไมยอทอ
    ความขยันต้ังใจและไมยอทอตอความยากลําบากและอุปสรรคท้ังปวงยอมนํามาซ่ึง

ความสําเร็จ เหมาเจอตงยกคําสํานวนที่วา “ในโลกนี้ไมมีอะไรยาก หากเราตั้งใจ” มาเพ่ือเปนกําลังใจในการ
ทาํการทุกส่ิง สาํนวนน้ีมคีวามหมายใกลเคียงกบัสํานวนไทยท่ีวา “ความพยายามอยูท่ีไหน ความสําเร็จอยูทีน่ัน่” 
ซึ่งเปนหลักของความเปนจริงสากลท่ีเขาใจตรงกัน ดังตัวอยางขอความคือ

     (p. 268)
    ใชคํากลาวโบราณของจีนที่วา “ในโลกนี้ไมมีอะไรยาก หากเราตั้งใจ” ใหเกิดประโยชน 

แรกเร่ิมไมใชสิง่ยาก ลกึซ้ึงยิง่ขึน้ก็สามารถทําได ขอเพยีงแคมีใจมุงมัน่ ขอเพยีงแคมุงศกึษาเรียนรูก็พอแลว
   (4) เตรียมพรอมอยูเสมอ
    การเตรียมพรอมในที่น้ีใหเตรียมพรอมทั้งการทํางาน และเตรียมพรอมรอรับอุปสรรค

ปญหาตางๆ ที่อาจเกิดข้ึน ในเรื่องของการทํางาน ขอความท่ีเหมาเจอตงยกมากลาว คือ “ทหารและมามาถึง 
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หญาและเสบียงยังไมพรอม” หมายถึงการไมเตรียมพรอมในการทํางาน รอใหงานมาถึงกอนจึงคอยลงมือทํา
อยางจวนตัว เปรียบกับทหารและมาท่ีมาถึงแลวแตยังไมไดเตรียมอาหาร เชนขอความท่ีวา

     (p. 100)
    การประชุมทาํงานกนัในบางแหง ไมไดมกีารเตรียมรายงานและรางมตลิวงหนา รอจนกวา

ผูเขาประชุมมาถึงจึงจะเร่ิมลงมือแบบจวนตัว เหมือนกับ “ทหารและมามาถึง หญาและเสบียงยังไมพรอม” 
นี่เปนสิ่งท่ีไมดี 

    สวนการเตรยีมพรอมรอรับอุปสรรคปญหาตางๆ ท่ีอาจเกิดข้ึนน้ันแสดงใหเห็นวา ควรรู
อยูเสมอวาชีวิตคนเรานั้นใชวาจะมีแตความราบรื่นหรือความสุขสมหวังตลอดไป ยอมที่จะพบเจอกับอุปสรรค
ปญหาตางๆ บาง เหมือนดังหนทางท่ียอมมีท้ังทางตรงและคดเค้ียว ดังท่ีเหมาเจอตงยกมาเปรียบเปรยคือ 
“หนทางท่ีคดเคี้ยว” แสดงใหเห็นวามีอุปสรรคมากมายรออยูขางหนาที่ตองเตรียมพรอมรอรับอยูเสมอ เชน
ขอความท่ีวา 

     (p. 66-68)
    ในยุคของความยากลําบากในการทาํสงครามของประชาชน มหีนทางคดเค้ียวมากมาย 

2. ลักษณะโวหารภาพพจน
 ลักษณะการใชโวหารของเหมาเจอตงแสดงใหเห็นถึงความสามารถในการใชภาษาเชิงอุปมาอุปไมย

อยางย่ิง โดยการยกถอยคําสํานวนตางๆ ท่ีมีความหลากหลายของแหลงท่ีมามากลาวเพ่ืออธิบายเปรียบเทียบ
ส่ิงเขาตองการสื่อสารใหผูฟงเขาใจ ซึง่ถอยคําโวหารเหลาน้ีมาจากสํานวนภาษิตจีนอันมีมาแตโบราณ คํากลาว
หรอืคําสอนนักปราชญในยคุสมัยอดตี ถอยคําหรือเน้ือหาจากวรรณกรรมจีนโบราณ ตวัอยางจากทฤษฎีความรู 
และ คํากลาวของเหมาเจอตงเอง ทัง้นี ้ลกัษณะโวหารภาพพจนท่ีเหมาเจอตงยกมากลาวอางหรือเปรียบเทยีบนัน้ 
แบงไดเปน 6 ลักษณะ ดังน้ี

 1. ถอยคําสํานวนที่มีลักษณะการสอนตรงๆ เชน “ใครครวญสักครู ความคิดพลันบังเกิด” หรือ 
“เห็นแกประโยชนสวนรวมมากกวาสวนตน” หรือ สํานวน “คบกันไมปดบัง พูดใหหมดเปลือก” เปนตน 

 2. การใชอุปมาโวหาร เชน “คนเรายอมหนีความตายไมพน ความตายของคนบางคนหนักเย่ียงขนุเขา
ไทซาน ความตายของคนบางคนเบาบางดั่งขนของหานปา”

 3. การใชอุปลักษณ เชน สํานวน “ความลมเหลวคือมารดาของความสําเร็จ” หรือ สํานวน “นํ้าที่
ไหลอยูเสมอจะไมเนา วงกบประตูที่หมุนอยูเสมอ มอดจะไมกิน” เปนตน 

 4. การใชสัญลักษณ เชน “หนทางที่คดเคี้ยวมากมาย” หมายถึง อุปสรรคปญหาตางๆ มากมาย 
หรือ “บานเรือนควรจะปดกวาดอยูเสมอ ไมปดกวาดก็จะสะสมฝุนไวเต็ม ใบหนาเปนสิ่งท่ีควรลางอยูเสมอ 
ไมลางหนาก็จะมีฝุนเต็มหนา” หรือ “โรงงานตองสรางไปทีละแหง ชาวนาไถนาตองไถไปทีละผืน การกินขาว
ก็เปนเชนนี้” เปนตน

 5. การใชบุคลาธิษฐาน หรือ บุคคลวัต เชน “คางคกตัวหนึ่งน่ังอยูในบอและพูดวา ทองฟามีบอนํ้า
หนึ่งใหญ” หรือ “ยกหางลอยเดนข้ึนบนฟา” เปนตน

 6. การใชขอเท็จจริง เชน “ไขไกเปลีย่นเปนไกในอุณหภูมิท่ีเหมาะสม แตอุณหภูมิไมสามารถเปล่ียนหิน
เปนไกได” หรอื “ทุกวันพวกเขาเปนครูของมวลชน แตในทกุวันก็ยงัเปนนักเรียนของมวลชนดวย” เปนตน
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ผลการวิจัยสะทอนใหเห็นคุณคาแหงคตธิรรมอันพึงมใีนดานของอารมณจิตใจ ความคิดและความประพฤติ
ท่ีสืบผานจากโวหารวาทะของเหมาเจอตงไดอยางเดนชัด จะเห็นวาเหมาเจอตงใหความสําคัญตอการปลูกฝง
จริยธรรมความเปนมนุษยที่สมบูรณ เปนอุดมการณแหงอุดมคติท่ีตองการใหผูฟงซึมซับ นําไปปฏิบัติและ
สามารถอยูรวมกันในสังคมไดอยางมีความสุข สิ่งท่ีเห็นไดชัดอีกประการหนึ่ง คือ ประเด็นเนื้อหาจากการใช
โวหารภาพพจนท่ีเหมาเจอตงกลาวน้ันยงัสะทอนใหเห็นถึงอุดมการณทางการเมืองอยางมุงม่ันของเขาในฐานะ
พรรคคอมมิวนิสตจีนในการท่ีจะปฏิวัติประเทศไปสูระบอบที่เขาและพรรคเห็นวาควรจะเปน อุดมการณ
ทีถ่ายทอดออกมามลีกัษณะของการชืน่ชม สงเสริม การสรางกาํลงัใจแกสมาชิกพรรค เนนในเรือ่งของการใหความรู
หลักการทํางาน หลักการครองใจประชาชน ทฤษฎีสําคัญของระบอบการทํางานของสมาชิกพรรค การอบรม
สัง่สอนสมาชกิพรรคใหมีความอดทน เสียสละ กระตือรือรนในการทํางาน เห็นแกประโยชนสวนรวม ไมเยอหยิง่
ทะนงตน ใหประชาชนใหความสําคัญในเรื่องของการเมือง ใหความสําคัญกับมวลชน ทั้งน้ี “เพราะการปฏิวัติ
สังคมและการสรางพรรคคอมมิวนิสตที่เขมแข็งตองไดรับการสนับสนุนจากมวลชนทุกชนชั้นในสังคมรวมถึง
ชนชั้นนายทุน ชาวนา กรรมาชีพ ชนชั้นกระฎมพี เปนกําลังหลักและพันธมิตร ซึ่งแนวคิดนี้ทําใหเหมาเจอตง
ประสบความสําเร็จในการปฏิวัติจีนเพราะสามารถสรางกําลังสนับสนุนจากมวลชนสวนใหญของประเทศได” 
(ศิริพร ดาบเพชร, 2560 : 261) กลาวไดวา เนื้อหาเหลาน้ี เปนคติจริยธรรมท่ีสืบผานวาทะไปสูมวลชน เปนการ
สานสัมพันธระหวางพรรคกับมวลชนดวยถอยคําวาทะที่งดงาม “การสอดแทรกคุณธรรมที่แยบยลและลุมลึก
ในวาทะหรือวรรณกรรม นอกจากผูอานจะไดความรูทางภาษาและความเพลิดเพลินจากเนื้อหาแลว ยังซึมซับ
การปลูกฝงคุณธรรมใหเปนคนดี เปนการจรรโลงสังคมใหนาอยูดวยการถายทอดแนวคิดคุณธรรมผานถอยคาํ
สํานวน ปลูกฝงแนวคิดในการมองสังคมและการปฏิบัติตนในสังคมไดอยางเหมาะสม” (เกรียงไกร กองเส็ง, 
2561 : 374) โดยสรุปแลว จุดมุงหมายของการใชโวหารภาพพจนเหลานี้ก็เพ่ือตองการปฏิรูปประเทศใหเจริญ
กาวหนาตามแนวคิดของผูนําในขณะน้ัน ซึง่โวหารภาพพจนเหลาน้ีเองท่ีเปนส่ือผานของคติจรยิธรรมไปสูมวลชน 
เปนปจจัยสําคัญประการหนึ่งท่ีสานแนวคิดการปฏิวัติสังคมของเหมาเจอตงใหสําเร็จ 

นอกจากน้ียงัแสดงใหเห็นถึงความงามและความรํา่รวยทางภาษาท่ีมกีารใชถอยคําสํานวนมาเปรียบเทยีบ
กบัสิ่งที่ตนตองการสื่อสารไปยังผูฟงโดยไมตองกลาวโดยตรงหรือขยายความใหยดืยาว มีลักษณะการใชโวหาร
เปรียบเทียบหลากหลาย ซ่ึงแสดงใหเห็นวา ในภาษาจีนมีลักษณะการใชภาษาภาพพจนท่ีคลายคลึงภาษาไทย
อยูปลายประการ เชน งานวิจัยของสิริวรรณพิชา ธนจิราวัฒน (2558) ที่ไดศึกษาเปรียบเทียบภาพสะทอนทาง
วัฒนธรรมผานสํานวนไทย จีน และอังกฤษ โดยเฉพาะภาษาจีนพบวา มีการใชภาษาภาพพจนแบบการใช
แนวเทียบ สญัลกัษณ ภาวะแยง อปุลักษณ นามนัย อตพิจน และสัมพจนยั การใชภาษาภาพพจนเหลาน้ีสะทอน
วัฒนธรรมดานประสบการณชีวิต การแสดงออกและลักษณะนิสัย การดํารงชีวิต คนกับการกระทํา คนกับ
อารมณความรูสึก คนกับคําพูด คนกับความเชื่อ ลักษณะของคน การคบคน เพื่อนฝูง มิตรสหายและเครือญาติ 
รวมไปถึงทัศนคติ ความคิดและความเช่ือ ซ่ึงสอดคลองกับขอคนพบในการวิจัยเรื่องน้ีวา ถอยคําสํานวน
ที่เหมาเจอตงยกมากลาวนั้นลวนสะทอนใหเห็นถึงทัศนคติ ความคิดเกี่ยวกับคน การทํางาน ลักษณะนิสัย 
พฤติกรรม อันเปนคติจริยธรรมท่ีควรพึงพิจารณาเพื่อใชเปนแนวทางในการทํางานหรือดําเนินชีวิต 

ท้ังนี ้โวหารภาพพจนท่ีเหมาเจอตงยกมากลาวมากท่ีสดุคือภาพพจนแบบอุปลักษณและอุปมา ขอสงัเกต
ที่เห็นไดเดนชัดคือเหมาเจอตงมีความรูความสามารถในการใชสํานวนจีนอยางย่ิง ถอยคําท่ีเขากลาวน้ัน
ไดยกสํานวนจีนมาเปรียบเทียบมากมาย สํานวนเหลานี้ สามารถทําใหผูฟงสามารถเกิดจินตภาพและอารมณ
ความรูสึกคลอยตามได แสดงใหเห็นถึงความสามารถและความสนใจทางภาษาและวรรณคดี เห็นไดจาก
การกลาวปาฐกถาของเหมาเจอตง ณ ท่ีประชุมเหยยีนอนั (Yenan) เม่ือป 1985 (พ.ศ. 2485) ท่ีกลาวถึงงานศลิปะ
หรือวรรณคดีคือผลิตผลจากมันสมองมนุษยที่สะทอนฉายภาพชีวิตของสังคมท่ีแนนอนอยางหนึ่ง ศิลปะและ
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วรรณคดีปฏิวัติคือผลิตจากมันสมองศิลปนและนักเขียนปฏิวัติที่สะทอนฉายภาพชีวิตของประชาชน ศิลปะ
และวรรณคดีปฏิวัติควรสรางตัวละครทุกประเภทบนพื้นฐานแหงชีวิตท่ีเปนอยูจริงและชวยประชาชนในการ
ผลักดันประวัติศาสตรไปขางหนา (ถนอม ชาภักดี, 2558 : 124-125 ; อางจาก จิตร ภูมิศักดิ์, 2523 : 80-81) 
และดวยความสามารถทางภาษาวรรณคดีของเหมาเจอตงน้ีเองที่ถือไดวาเปนปจจัยสําคัญอยางหน่ึงในการ
ทําใหเขารูจักเลอืกสรรถอยคําสํานวนในการแสดงสุนทรพจนหรือปาฐกถาเพือ่โนมนาวความคิดของประชาชน
ใหมีความรูสึกรวมไดอยางมากมาย 

สรุปไดวา หากพจิารณาโวหารภาพพจนหลายแหงท่ีเหมาเจอตงยกขึ้นมากลาวเปรียบเทียบน้ัน ถอยคํา
สํานวนดังกลาวสะทอนแนวคิดการปลูกฝงอุดมการณการประพฤติปฏิบัติท่ีเปนแนวทางดําเนินชีวิตในสังคม
ไดเปนอยางดีโดยท่ีไมตองยึดติดกับรูปแบบแนวคิดของคอมมิวนิสต สลดัแนวคิดแบบคอมมิวนิสตออก พจิารณา
เฉพาะเน้ือหาท่ีถายทอดออกมาจากโวหารภาพพจน จะทําใหเห็นคุณคาอันเปนขอคิดหรือคติจริยธรรม
ท่ีสามารถนําไปประยุกตใชไดอยางดียิ่ง

ขอเสนอแนะ

จากผลการศึกษาวิจัย ผูวิจัยมีขอเสนอแนะ ดังตอไปนี้
1. ควรมีการศึกษาวิจยัเก่ียวกับคติจริยธรรมจากโวหารภาพพจนท่ีปรากฏในวาทะของผูนาํท่ีมีบทบาท

ทางการเมืองอยางสูงของจีน เชน นายโจวเอินไหล นายเติ้งเส่ียวผิง นายสีจ้ินผิง เปนตน ท้ังน้ีเพื่อใหเห็นถึง
แนวคิดคติจริยธรรมและโวหารภาพพจนในการใชภาษาของอดีตผูนําจีน 

2. ควรมีการนําผลการศึกษาวิจัยในเชงิของเนือ้หาท่ีเปนผลสะทอนดานคุณลกัษณะอันดีงามไปประยกุต
ใชในการเรยีนการสอนหรอืปลูกฝงในเรือ่งของคุณธรรม โดยการปลูกฝงโดยตรงหรอืทางออม อาจผานการสราง
บทเรยีนจากภาษาจีนท่ีเปนถอยคาํสํานวนอันงดงามใหผูเรียนไดเรียนรู เพือ่เปนการปลูกฝงคุณธรรมแกผูเรียน
ผานการเรียนภาษาจีน สรางประโยชนไดสองทางจากการเรียนรู
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